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P-vaiúci:
sídlo:
IČO:
DIčflč DPH:

ä*#ľjenú:
štatutámy orgán:

HYZA  a.s.
zapĺsaná v obchodnom registri OkTesného súdu  Nitra, Oddiel: Sa, Vložka č.:  10349"
Odbojárov 2279/37, 955 92, Topol'čany
31562 540

2020445405/ SK 202 044 5405
Unicredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.
SK90  1111  0000 0066 0062 3065
Ing. Jiŕĺ Šavrda - podpredseda predstavenstva
lng. Jana Kojdová  - člen predstavenstva

(ďalej aj „predávajúci" v prĺslušnom gramatickom tvare)

#                    šíoťsakn:ošŤ:]4a4Toa]Ŕ:ťáa [da
IČ0:                                         355 44 317
I)Ičflč DPH:                     20216 63 567
Bankové spojenie:             Prima banka
Číslo účtu:                              049 2931003 /5600
štatutárny orgán :              Mgr. Alžbetíi Ličková
tel./fax:                                      055 /6 970124
e-mail :                                      riadite.zsmida©gmail.com
(ďalej aj „kupujúci" v prislušnom gramatickom tvare)

Adresa prevádzky: Školská jedáleň Malá lda
Školská 10
044 20 Malá lda

Adresa maj itel'a:

Pľedmet zmlwy

Touto  zmluvou  sa  predávajúci  zaväzuje  dodať  kupujúcemu  hydinu,  hydinové  výrobky  a iný  potravinársky  tovar
("ďalej aj produkt") z ponuky predávajúceho a to v množstve, akosti a inej špecifikácii podl'a objednávky kupujúceho
a  previesť  na  neho  vlastnícke  právo  k produkni  a  kupujúci  sa  zaväzuje  riadne  a včas  prevziať  od  predávajúceho
objednanýproduktazaplatiťzaňpredávajúcemudohodnutúkúpnucenupodl'ačlánku11tejtozmluvy.

Kúpna cem -spôsob jej určenia

Zmluvné  strany  sa  dohodli,  že  kupujúci  uhradĺ  predávajúcemu  za  objednaný  produkt  kúpnu  cenu  platnú  podľa
cemĺka predávajúceho v kalendámom mesiaci, v ktorom je produkt dodmý kupujúcemu.

Zmluvné strany potvrdzujú, že boli dôkladne oboznámené so spôsobom učenia kúpnej ceny, spôsob učenia kúpnej
cenyjevsúladesdohodouzmluvnýchstránaneodpo"jevšeobecnezáväznýmprámympredpisomocenách.

K znĺženiu kúpnej ceny môže dôjsť výhradne na základe vzájomnej dohody 2mluvných strán.

Objednávka predmetu kúpy

1.            Objednávkou   sa   na   účely   tejto   zmluvy   rozmie   záväzný   prejav   vôle   kupujúceho   smerujúci   knadobudnutiu
vlastnfckeho  práva  k predmetu  kúpy  podl'a  tejto  zmluvy.  Zmluvné  strany  sa  dohodli,  že  objednávka  produktii  sa
vykonáva  výlučne:

o      pĺsomnou  fomou  anásledne  doručenlm  ®oštou  alebo  inou  doručovatel'skou  spol.)  objednávky  do  sĺdla
predávajúceho

o      odovzdanĺm objednávky pro fiituro vodičovi predávajúceho
o      telefonicky na č. 038/5372280
o      elektronicky využitlm e-mail: ob_iednavk}'.to@,hyza.sk



Temln ukončenia evidovania objednávok predávajúcim sa stanowje do  11°° hod. pracomého dňa predchádzajúcemu
predpokladanému  dňu  plnenia  dodávky.  Termln  ukončenia  evidovania  objednávok  na  hydinové  mäsové  výrobky
predávajúcimsastanovujenadvapracovnédnipredchádzajúcemupredpokladanémudňuplneniadodávky.Zaneskôr
realizované  objednávky  zo   strany  kupujúceho  predávajúci  nenesie  zodpovednosť  riadneho  a vča§ného   dodania
obj ednaného potravinárskeho tovaru.

Práva a povinDosti zm]uvných stľán

Predávajúci sa zaväzuje riadne a včas dodať kupujúcemu produkt podl'a nlm  predloženej objednávky:

jFvozidlompredávajúceho

Predávajúci sa zaväzuje zasielať všetky ozmámenia a korešpondenciu na :

F adresu sĺdla kupujúceho

10.

11.

Predávajúci je povimý  dodať  kupujúcemu  sprievodné  doklady,  ktoré  sú  potrebné  k prevzatĺu  a riadnemu  užĺvaniu
produktu, najmä dodacĺ list.

Zmluvnéstranysadohodli,žeminimálnavýškajednejobjednávkybudevhodnote82,98€bezDPHpriplatbe
prostrednĺctvomfákúúryapriplatbevhotovostivhodnote66,39€bezDPH.Nazákladedohodyzmluvnýchstrán
sa na objednávky nižšej hodnoty neprihliada.

Predávajúcisivyhradzujeprávorozhodnúťospôsobeafomeplatbykonečnejobchodnejcenypredmetukúpy.

KupujúcijepovimýzaplatiťzaproduktdohodnutúkúpnucenupredmetukúpyvrátaneDPHpredávajúcemuformou:

.,á:hÁ:t.o:o:g3i'fnoyr:;:bb.Tš:vuévháoárečvĺ:,d.ufi#?ggbm.gpTa#:s?iäj#eesg=;::ájn#d?oddoodäí
vystavenia  fiktúry,  najneskôr  však  do  30  dní  odo  dňa  dodania  produktu.  Zmluvné  strany  zároveň  berú  na
vedomie, že ak bude predmetom kúpy produkt,  ktorý je vybramou potravinou uvedenou v Zozname  vybraných
potr@vín v zmysle  predpisu  Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka  SR,  doba splatnosti je  10  dnl  odo
dňavystaveniafäktúryzavybranúpotravinu,najneskôrvšakdo15dnĺododňadodaniavybranejpotraviny.
Za dátum úhrady sa rozumie pripĺsanie fákt`irovanej sumy na účet predávajúceho.

Vprĺpade    straty    doručenej    ftktúry,    je    povinnost'ou    kupujúceho    vyžiadať    si    duplikát    roviiopisu    f`aktúry
upredávajúcehotak,abynedošloksubjektívnemupredĺž-eniudohodnutejdobyspiatnosti.

V prípade,  ak  kupujúci  nezaplatĺ  kúpnu  cenu  v lehote  splatnosti,  je  predávajúci  oprávnený  bezodkladne  zastaviť
dodávanie tovaru kupujúcemu, pričom predávajúci nezodpovedá kupujúcemu za akúkol'vek Škodu pitpadne ušlý zisk,
ktoré môžii kupujúcemu v tomto prĺpade vzniknúť.

Ak je  kupujúci v omeškanĺ  so  zaplatenĺm kúpnej  ceny,  alebo jej  časti, je povinný zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške
0,05 % z dlžnej čiastky za každý deň omeškania.

Kupujúci  sa zaväzuje,  že  v prĺpade  zániku podnikatel'skej  čimosti,  alebo jej  časti  súvisiacej  s touto  zmluvou tieto
skutočnosti  bezodkladne  písomne  o2námi  predávajúcemu  a prípadné  záväzky  voči  predávajúcemu  uhradl  na  účet
predávajúceho v dobe ich splatnosti.

Kupujúci sa zaväzuje v prípade zmeny, rozšĺrenia alebo zúženia počtu odbemých miest túto skutočnosť bezodkladne,
najneskôr do 3  (troch) pracovných dnl od dňa zmeny, nahlásiť predávajúcemu, ako aj  každú zmenu identifik@čných
údajov  o kupujúcom  zapĺsaných  najmä v koncesnej  listine,  žimostenskom  liste,  vo  výpise  z OR,  ktorá  môže  mať
pádesn::íýd,ľa,,ťbon:l:::npiáí:knmi:::cĽ:Eaéí:jtáe=:užej:uda::b3ozr-ú-e,nui=IyáchD;Ei-lebohmulatlme,naJma

] 2.          Zmluvné strany si nedohodli služby súvisiace s obchodnou spoluprácou pri ďalšĺch aktivitách spojených s potravinou.

V            V]astnícke právo k predmetu kúpy

1.             Kupujúci sa sLane vlastnĺkom dodávaných produktov okamihom prev2atia dodávky.

VI          Reklamácia dodaného produktu

1.            Reklamácie  vzt'ahujúce  sa  na  predmet  kúpy  podľ@  tejto  zmluvy  sa  riadia  podl'a  ustmovenf  lex  specialis  zákon
č.513/199 l  Zb.  v znen{  neskoi.Šĺch predpisov Obchodného  zákonníka  s poukazom  na vecnú prlslušnosť lex  generalis
zákon č. 40/1964 Zb. v znenĺ neskorších predpisov Občianskeho zákonnĺka.



4.

2.

2.

Reklamácia  sa môže  pre  účely tejto  zmluvy  dotknúť  každej  odchýlky  od  podmienok  stanovených  v Potravinovomó
kódexe  alebo  bližšĺch  odchýlok  v dodávke  dohodnutých  touto  zmluvou  a konkrétnymi  dodacmi  podmienkami  na
posudzovaný prĺpad.

Kupujúci    infomuje    o reklamácii   predávajúceho   bezodkladne   po   zistenĺ   odchýlky   telefonicky   alebo    iným
mjúčelnejšĺm  spôsobom  tak,  aby  sa  o tom  mal  možnosť  predávajúci,  čo  najskôr  dozvedieť.  Pri  plsomnom  alebo
faxovomoznámeníjepotrebnévypĺsaťpredpĺsanétlačivonareklamácie„Reklamačnýlist",kdebudúuvedenévšetky
požadované údaje.

Ak  predávajúci  po  posúdení  reklamácie  uzná  reklamáciu  za  opodstatnenú  táto  sa  vysporiada  fomou  dobropisu.
U dodávky mrazených produktov je produkt vrátený späť predávajúcemu pri najbližšej distribúcii.

Ak  predávajúci  posúdi  reklamáciu  ako  neopodstatnenú,   zašle  kupujúcemu  pĺsomné     stanovisko  k reklamácii   s
vyjadrenĺm.

Práva na uplatnenie reklamácie na strane kupujúceho zanikne ak :
a.     reklamácia produktu je nahlásená predávajúcemu po uplynutĺ doby jeho najneskoršej  spotreby uvedenej  na

obale
b.     vady  reklamovaného     produktu   vzniknuté   po   dodaní   a prevzatí   produktu   sú   zaprĺčinené   nesprávnym

skladovanĺm  a manipuláciou  produktu    pracovnĺkmi  na  predajnej  jednotke  (váhové  rozdiely,  poškodené
obaly, poškodené alebo odlepené etikety).

c.     produkt je úmyselne znehodnotený kupujúcim (pred koncom uplynutia doby najneskoršej   spotreby).
d.     produkt nie je možné posúdiť a identifikovať (produkt bez obalu, odtrhnutá etiketa).

Hospodárenie s vratnými obalmi predmetu kúpy

Predávajúci  prenecháva  k bezplatnému  užĺvaniu  kupujúcemu  obaly,  a to  na  čas  nevyhnutne  potrebný výhradne  za
účelom  uskladiieniu  dodaného  produktu,  najviac  však na  dobu  7  dnĺ  odo  dňa  dodania predmetu  kúpy.  Kupujúci je
preto   povimý   pravidelne   a bezodkladne   vracať   obaly   zpredchádzajúcich   dodávok.   ato   čisté   anepoškodené
s prihliadnuth na obvyklé opotrebenie za predmetné obdobie. Zmlumé strany sa dohodli, že na práva a povinnosti
vzt'ahujúce   sa  k hospodáreniu  s vratnými  obalmi  sa  primerme  použijú  ustanovenia   §   659   anasl.   Občianskeho
zákonnĺka.

Vratný obaiový material (óodaiiý aj  Ýi.Átciiý) jc cvidwdný-pi.i každej  dodá`ĺke produkta ira--doťtižcomiiste', +sprámasť
ktorého potvrdzuje kupujúci svojim podpisom a pečiatkou. Na základe evidencie predávajúceho sa štvrt'ročne oznámi
kupujúcemustavjehoobalovéhokonta,atodoručenĺmevidenčnéhovýpisuzauvedenéobdobie.

V prĺpade,  že  obalový  materiál  do  7  dnĺ  odo  dňa  dodania  produkhi  nebude  riadne  avčas    vrátený,  predávajúci  si
vyhradzuje právo náhrady zaň, pričom fomu vzájomného vysporiadania obalového konta si zmluvné strmy dohodli
prednostne  bezhotovostne  -  vystavenĺm  Í:áktúry  na  nevrátené  obaly  v ich  nadobúdace.i  hodnote,  ktorú je  kupujúci
poviiiný riadne a včas uhradiť.

Ak  kupujúci  nebude  ďalej   odoberať  produkt  je  povimý  nahlásiť  vrátenie  obalov,   ktoré  zostali  ukupujúceho
zpredošlých   dodávok   a umožniť   predávajúcemu   ich   odvoz.   V   opačnom   prlpade   bude   predávajúci   primerane

postupovať v zmysle bodu 3 tohto článku zmluvy.

Nel)ezpečenstvo škody m tovare

NebezpečenstvoŠkodynatovareprechádzanakupujúcehovčase,keďprevezmetovarodpredávajúceho.

Škodanatovare,ktorávzniklapoprechodejejnebezpečenstvamkupujúceho,nemávplyvnajehopovinnosťzaplatiť
kúpnu cenu, ibaže ku škode na tovare došlo v dôsledku porušenia povinnosti predávajúceho.

Osobitné dojedmnia

Zmluvné strany budú vopred  dohodnutým spôsobom konz`iltovať postup  dodania produktii a vzájomne sa zaväzujú
poskytovaťsisúčinnosťpriplneníustanovenĺtejtozmluvyašpecifikáciivdodacĺchpodmienkach.

Zmluvné  strany  sa  zaväzujú  pri  plnení predmetu tejto  zmlwy postupovať  s odbomou  starostlivosťou.  Zaväzuje  sa
dodržiavať všeobecne závä2mé právne predpisy, teclmické nomy a podmienky tej to zmluvy.



Žiadna  zo  zmluvných  strán  nie  je  zodpovedná  za  nesplnenie  povimostĺ  stanovených  touto  zmluvou  alebo  zm
oneskorenie tohto plnenia, pokial' bolo spôsobené   okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť (ďalej  len „vyššia moc"
v prĺslušnom gramatickom tvare).

Predávajúci  má  právo  od  zmluvy  odstúpiť  v prĺpade  zvlášť  závažného  porušenia  zmluvných  ustanovení  zo  strany
kupujúceho.

Zmluvu je inožné ukončiť výpoveďou ktorejkol'vel: zmluvnej strany. pričom výpovedná lehota jc  1  mesiac a začĺna
plynúť odo dňa doručenia výpovede druhej zmluvnej strane.

Pre účely tejto mluvy sa za vyššiu moc považujú uLimoriadne okolnosti brániace dočasne alebo tivalo §plneniu v nej
stanovených povimostĺ, pokial' nastali po jej uzatvorenĺ nezávisle na vôli povinnej  strany a pokial' nemohli byt' tieto
okolnosti alebo ich následky povinnou stranou odwátené, ani pri vynaloženĺ všetkého úsilia, ktoré je rozuinné v danej
situácii požadovat'. Za vyššiu moc sa v zmysle tejto 2mluvy považujú najmä vojna,  nepriateľské akcie, invázia,  činy
cudzích  nepriateľov,  vzbua,  revolúcia,  povstanie,  vojenslý puč,  iiásilné  prevzatie  moci,  občianska  vojna,  radiácia,
kontaminácia  rádioaktivitou  zjadrových  palív  ajadrových  odpadkov,   rádioaktívne  toxické  výbušniny  alebo   iné
nebezpečné vlastnosti  akýchkoľvek jadrových  výbušných zariadenĺ  alebo  ich jadrových komponentov, tlakové vlny
spôsobené lietadlami alebo inými vzdušnými objektmi, výtržnosti, občianske nepokoje, rozvrat, účinky prĹrodných sĺl,
ktoré sa nedali predvĺdať.

Záverečné ustanovenia

Zmluvné  strany  uzavierajú  túto  zmluvu  na  dobu  neučitú.  Zmluva  nadobúda  platnosť  a stáva  sa  účinnou  dňom jej
podpĺsania oboma zmluvnými stranami.

2.             Zmluvné  vzťahy  neupravené  touto  zmluvou  sa  riadia  prĺslušnými  ustanoveniami  Obchodného  zákonníka  (zák.  č.
513/1991   Zb.   v znenĺ   neskoršĺch  predpisov),   zákona  č.   91/2019   Z.z.   o neprimeraných  podmienkach  v obchode
s potravinami a inými prĺslušnými prá"ymi predpismi SR

Túto zmluvu je možné meniť len na základe súhlasu obidvoch zmluvných stTán, a to vo forme písomných dodatkov
k tejto zmluve.

V prĺpade, ak niektoré ustanovenie tejto zmluvy je alebo sa stane neplatným či neúčinným. nedotýka sa to ostatných
ustano`'ení tejto ziTiluv/`/,  ktúré zosúvajú pjatné ä úúiniié. miu'mé sú.any sa v fäFom-i)Ťfija-derzatiz[LJú-i!cdaflcojri k
tejto   z[nluve  nahradiť  neplatné   či  neúčinné   ustanovenie   ustanovením  p]atným   či   účinným,   ktoré   čo  najlepšie
zodpovedá pôvodne  zamýšl'anéinu  účelu  ustanovenia neplatného  či  neúčinného.  Do  uzavretia takého  dodatku  platĺ
zodpovedajúca právna úprava všeobecne záväzmých právnych predpisov Slovenskej republiky.

Zml`ivné  strany  vyhlasujú,  Že  zmluvu  uzatvori]i  na  základe  ich  slobodnej  vôle,  zmluvu  si  prečítali,  jej  obsahu
rozumejú a na znal( súhlasu zmluvu liez äkýchkoľvek výhrad podpisujú.

VTrjprJNŇ"iyf fhľjŇď.   //. f. 202ýp"etiÉ`_
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